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Kladka pro pohyb po lané lanovky
Pulley for travel on cable

INSTRUCTIONS FOR USE
GEBRAUCHSANWEISUNG
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NAVOD NA POUZITI

c € + Indication of conformity with European Directive according to Directive 89/686
+ Oznaceni shody s evropskou direktivou podle smérnice 89/686

+ Identification number of Notified Body carrying out supervision over product quality
1 O 1 9 according to the Directive 89/686; VVUU Ostrava Radvanice, CZ

+ Cislo notifikované osoby provadsjici dohled nad jakosti vyrobku dle smérmice 89/686;
VWUU Ostrava Radvanice, CZ

24 kKN + Breaking load
+ Pevnost

000000-000 + Batch number/Year of manufacture/individual number
MMIYY + Cislo vyrobni davky/rok vyroby/individualni ¢islo

EN12278:07 | . Nymber of European standard
EN 1909:04 « Cislo evropské normy

@ + Caution about proper study of manual instruction
+ Upozornéni na dikladné prostudovani navodu

+ Diametr of cable
O max. 55mm| . primér lana lanovky

Inspection card / Evidenéni list - inspekéni karta
Model: | Year/Rok vyroby: Purchase date/Datum prodeje :

Date of first use/Datum prvniho pouziti: User/Uzivatel:

Inspections (every 12 months) / Kontroly (kazdych 12 mésic)

Date / Datum Name / Jméno Note / F

Conformity assesment was carried out and inspection
is done by notified body 1019, VWUU a.s., 11
Ostrava-Radvanice, Czech Republic F=P

C€ 1019 ,F
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3ROKY ZARUKA

3

YEARS
GUARANTED

GARANTIE 3 ANS
FYHYP € AILNVHVD

GARANTIA3 ANNI

Producer

Rock Empire s.r.0., Nadrazni 712,
407 22 BeneSov nad Plouc¢nici, Czech republic
tel.: +420 412 704 161, fax: +420 412 516 494
e-mail: info@rockempire.cz, www.rockempire.cz




CESKY

Navod k pouziti

Nepouzivejte KLADKU bez peclivého precteni navodu k pouziti.

Tento navod ukazuje riizné moznosti pouziti. Nékteré zndmé moznosti nespravného poutziti jsou
zobrazeny a preSkrtnuty. MoZnosti nespravného pouziti zde nejsou vyéerpany a existuje jich
nepfeberné mnoZzstvi. V pfipadé problému s pouZitim nebo neporozuménim, kontaktujte prosim
VYROBCE.

Pouzitidle EN 1909
Tato kladka je uréena pro evakuaci osob ze sedackovych i kabinovych lanovek. Pfi pouZiti
kladky je nutné soucasné pouzivat druhé jisténi a vhodné lano (EN1891) k zajisténi plynulé
regulace rychlosti pohybu. Naraz na prekazku maze mit fatalni nasledky. Dbejte na to, aby se
vase vlasy, prsty, nebo Casti oble¢eni nedostaly mezi kladku a lano, pfipadné blizko k
pohyblivym ¢astem tohoto vyrobku. Nikdy nepouzivejte tento vyrobek samostatné!
Nasazeninalano
Pomoci spojky dle EN 362 pfipojte kladku k postroji. Rozeviete bocnice a nasadte kladku na
lano. Zavfete bocnice a pfesvédcte se, ze zapadka je zajisténa. Pfipojte na nosné lano lanové
drahy dali zajistovaci prostfedek (napf. tlumi¢) a to za kladku ve sméru pohybu.

Pouziti dle EN 12278
Kladku Ize pouzit samostatné pouze pfi dodrzeni vSech bezpecnostnich a metodickych
postupti dle platné legislativy.

Pouziti

Pozor: pred pouZitim je odborny vycvik nezbytny.

Tento vyrobek mize pouzivat pouze osoba zodpovédna a odborné vycvicena, nebo osoba pod
trvalym pfimym dohledem takové osoby. Zkontrolujte, zda je vyrobek kompatibilni s ostatnim vasim
vybavenim. PouZivejte pouze vyrobky splfiujici poZzadavky pfislusnych norem a predpist.

Je nezbytné, aby uZivatel, ktery pouziva tento vyrobek, byl informovan o moznostech poskytnuti
zachrany v pfipadé, ze dojde k nehodg.

Kontrola

Kontrolni body: pfed kazdym pouzitim zkontrolujte obé boénice, samotnou kladku, ¢ep. Nakonec
provedte kontrolu provozuschopnosti vyrobku. Pfi dodrzeni vSech vySe uvedenych doporuceni
nemaji povétrnostni podminky, jako napfiklad vihkost, dést a ndmraza, vliv na funkénost vyrobku.
Veskeré zasahy do konstrukce vyrobku nebo opravy mimo nase vyrobni prostory jsou zakézany.

Udrzba a skladovani

UZivatel nema provadét zadnou mimofadnou Udrzbu, ale ma se omezit pouze na ¢isténi a mazani
vyrobku v souladu's nize uvedenymi pokyny.

Cisténi: opakované oplachujte vyrobek vlaznou pitnou vodou (max. 400C), pfipadné vodou s
pfidanym jemnym Cisticim prostfedkem (neutralni mydlo). Nechte jej vyschnout pfirozenym
zplsobem v dostate¢né vzdalenosti od pfimych zdrojti tepla.

Mazani: opakované namazte pohyblivé ¢asti olejem s obsahem silikonu, poté diikladné otfete, aby
nedoslo ke kontaminaci lana a dal$ich vyrobku. Tuto operaci je tfeba provadét po vycisténi a
UpIném vyschnuti.

Dezinfekce: ponorte vyrobek na hodinu do vlazné vody s pfidavnym dezinfekénim prostfedkem
obsahujicim kvaternarni amoniové soli, oplachnéte jej pitnou vodou, nechte jej vysusita namazte.
Skladovani: po vycisténi, vysuSeni a namazani uloZte nastroje na suché misto, které je chemicky
neutralni, jednoznacné se vyhnéte slanému prostredi.

Neskladujte néstroje v mokrém stavu!

Zivotnosta prohlidky

Cisté kovové vyrobky maji Zivotnost omezenu funkénosti, opotfebenim, deformaci a oxidaci
(koroze). Pokud opravnéna osoba zjisti, ze takovy vyrobek neni zpusobily pro dal$i bezpecné
pouziti, je v jeho kompetenci doporucit vyrobek k vyfazeni z dalSiho pouzivani, i kdyz doba
Zivotnosti jeté neuplynula.

Cist& kovové vyrobky musi byt minimainé 1 krat za 12 mésict kontrolovany vyrobcem nebo
osobou opravnénou ke kontrole OOP kategorie ll. jednoduché konstrukce (dale jen osoba
opravnéna), jako napf. IRATAa SPRAT LEVEL 3 atd. Tyto kontroly by mély byt provadény iv pfipadé
mimofadnych udalosti (pad, agresivni chemické prostfedi, mechanické poSkozeni, nebo
pochybnost uZivatele).

Zaruka

VYROBCE déva zaruku 3 roky na vady materialu a vyrobni vady.

Zéruka se nevztahuje na vady zplsobené normalnim opotfebenim, nedbalosti, neodbornym
zachazenim, nespravnym pouzitim, zakdzanymi Gpravami a Spatnym skladovanim.

Nehody, Skody, nedbalost a pouZiti, pro néz neni vyrobek uréeny, nejsou kryty touto zarukou.
KLADKA musi byt 1 krat za 12 mésicti kontrolovan u osoby opravnéné vyrobcem. O téchto
kontrolach je nutné vést zaznam v inspekeéni karté vyrobku.

VYROBCE neodpovidéa za pfimé, nepfimé ani nahodilé $kody, které souvisi s pouzivanim vyrobku
nebo za $kody, jeZ jsou zplisobeny nasledkem pouzivani vyrobkd.

ENGLISH

Instructions for Use

Do notuse the PULLEY without careful review of the instruction manual.

This manual shows various uses. Some known misuse options are shown and crossed out. The
possibilities of misuse are numerous and all are not shown here. In the event of a problem with use
or comprehension, please contactthe MANUFACTURER.

Use According to EN 1909
This pulley is designed to evacuate people from both chair lifts and cabin cars. When
using this product, it is necessary to simultaneously use a second safety system and a
suitable rope (EN1891) to ensure smooth motion, control and regulate speed. Impact
with an obstacle may have fatal consequences. Inspect to ensure that hair, fingers or
clothing are not between the pulley and the rope and especially that they are away from
the moving parts of the pulley. Never use the pulley separately!
Attaching Toa Cable
Using a connecting device certified according to EN 362, attach the pulley to the
harness. Open the moveable side panels and place the pulley on the cable. Close the
sides and inspect that the latch is locked. Attach an additional safety device (for
example, a shock absorber) to the weight bearing rope of the cable system and to the
pulley in the direction of travel.

Useaccordingto EN 12278
The pulley can only be used on its own if all safety and methodological procedures are
followed according to the valid legislation during use.

Use

Warning: Professional training is required before use.

This product may only be used by a person who is responsible and professionally-trained or a
person under the direct supervision of such person. Make sure the product is compatible with your
other equipment. Use only products that meet the requirements of the applicable standards and
regulations.

Itis essential that the user, who uses this product, is informed about the possibilities of rescue in the
eventofan accident.

Inspection

Inspection Points: Before each use, inspect side panels, roller, and pin. Finally, check product's
operability. When the above specified recommendations are followed, the weather conditions,
such as humidity, rain or frost do not affect product functionality.

All product construction changes or repairs outside our manufacturing premises are prohibited.

Maintenance and Storage

The user should perform only regular maintenance and should only limit their activities to
cleaning and lubricating the product in accordance with the specified instructions below.
Cleaning: Repeatedly wash the product with lukewarm potable water (max. 40°C); water with
the addition of a gentle cleaning agent (neutral soap) can be used if needed. Leave it to dry
naturally a sufficient distance from direct heat sources.

Lubrication: Repeatedly lubricate the moving parts with silicone-based oil, and then wipe
thoroughly to avoid contamination of the rope and other products. This operation must be performed
afterthe productis cleaned and dried entirely.

Disinfection: Immerse the product for an hour in lukewarm water with an added disinfectant
containing quaternary ammonium salts, rinse it with potable water, allow it to dry and lubricate it.
Storage: After cleaning, drying and lubrication, store the product in a dry place that is chemically
neutral; avoid saline environments.

Do not store product when wet!

Lifetime and Professional Inspection

All-metal products have a lifetime of limited functionality determined by wear, deformation and
oxidation (corrosion). If an authorized person establishes that the product is not suitable for further
safe use, he/she is competent to recommend discontinuation of further use of the product even
before elapse of its lifespan.

All-metal products must be inspected at least once in 12 months by the manufacturer or person
authorized to inspect PPE category IIl IRATAand SPRAT LEVEL 3 etc.). These inspections should
also be performed in the event of an emergency (fall, aggressive chemical environment, mechanical
damage, or concern of the user).

Guarantee

The MANUFACTURER provides a warranty of 3 years for defects of material and workmanship.
The warranty does not cover defects caused by normal wear and tear, negligence, unprofessional
handling, improper use, prohibited adjustments and poor storage.

Accidents, damages, negligence and uses for which the product is not designed are not covered by
this warranty.

The pulley must be inspected at least once in 12 months by a person authorized by the
manufacturer. These inspections are required to be recorded on the Product Inspection
Card.

THE MANUFACTURER is not liable for direct, indirect or incidental damages that are related to
the use of the product or for damages caused by the use of the products.



